
185

ات
جم
تر

في الآحاد أيضاً، كان أبي يستيقظ باكراً
ويرتدي ثيابه في زُرْقة البرد الأسود 

وبيديه، اللتين ملأتهما الشقوق، المتوجعتين 
من طقس العمل الشاق طيلة أيام الأسبوع، 

كان يصنع أكوام النار المتوهجة 
لم يشكره أحدٌ قط.

كنت أستيقظ وأسمع البَرْد يتشظى 
متحطماً على الجدران.

وبينما تكون الغرف دافئة، كان يناديني. 
وببطء كنت أنهض وأرتدي ثيابي 

خائفاً من الغضب المزمن لذلك المنزل.

 تلك الآحاد ال�شتوية

Those Winter Sundays

روبرت هايدن
ترجمة: همدان دماج
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أتحدث معه بلا اكتراث 
وهو الذي طرد البرد 

ولمَّع حذائي الجيد أيضاً.
ما الذي كنت أعرفه؟ ما الذي كنت أعرفه

عن قسوة الحب 
والمكاتب الموحشة؟ 
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